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ABSTRACT

Sa’adah, A. (2024). Word Formation and the Use of Slangs by Pakistani-Americans
in The Big Sick Film. English Literature Department, Faculty of Adab and
Humanities, UIN Sunan Ampel Surabaya. Advisors: (1) Tristy Kartika
Fi’aunillah, M.A. (IT) Prof. Dr. A. Dzo ul Milal, M.Pd.

This research focuses on investigating the word formation and function of
English slangs used by non-native English speakers in The Big Sick film. This is a
romantic comedy-drama film that portrays the life of Pakistani living in America.
The researcher used this film because comedy films often include slang to add a
sense of humor. Thus, this research aims to explore how slang can be formed and
used. There are two problems of study formulated: 1) What are the types of word
formations in slang used by Pakistani Americans in The Big Sick film and 2) What
are the functions of slang used by Pakistani Americans in The Big Sick film.

The researcher used a descriptive qualitative research method to describe in
detail the phenomena being analyzed. In collecting the data, The researcher read
the script and matched it with the dialogue in the film. Next, the researcher
highlighted and coded the data according to the type of word formation by Yule
(2020). After that, the researcher described the word formation process and function
of slangs used by Pakistani Americans with the theory of Allan & Burridge (2006).

The result of this research found 16 slang that underwent 7 types of word
formation processes: 3 data of compounding, 3 data of clipping, 3 data of multiple
processes, 2 data of blending, 2 data of conversion, 2 data of coinage, 1 data of
derivation. Meanwhile, the researcher found 5 functions of slang used in the film:
7 data to form an intimate atmosphere, 4 data to reveal anger, 3 data to initiate relax
conversation, 1 data to address, and 1 data to humiliate. To form an intimate
atmosphere was the dominant function of slang used by Pakistani Americans. This
indicates that slang tends to be used to form an intimate atmosphere when there is
distance between speakers.

:

Keywords: word formation, slang, Pakistani-American, The Big Sick film
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ABSTRAK

Sa’adah, A. 2024. Pembentukan Kata dan Penggunaan Slang oleh Orang Pakistani
Amerika dalam Film The Big Sick. Program Studi Sastra Inggris, Fakultas
Adab dan Humaniora, UIN Sunan Ampel Surabaya. Pembimbing: (1) Tristy
Kartika Fi‘aunillah, M.A., (1) Prof. Dr. A. Dzo’ul Milal, M.Pd.

Penelitian ini berfokus pada investigasi bahasa Inggris gaul yang digunakan
oleh bukan penutur asli bahasa Inggris dalam film The Big Sick. Film ini
merupakan film drama komedi romantis yang menggambarkan kehidupan orang
Pakistan yang tinggal di Amerika. Peneliti menggunakan film ini karena film
komedi sering kali menyertakan bahasa gaul untuk menambah rasa humor. Oleh
karena itu, penelitian ini bertujuan untuk mengeksplorasi bagaimana bahasa gaul
dapat dibentuk dan digunakan. Ada dua masalah penelitian yang dirumuskan, yaitu;
1) Apa saja jenis-jenis pembentukan kata dalam bahasa gaul yang digunakan oleh
orang Pakistan-Amerika dalam film The Big Sick dan 2) Apa saja fungsi bahasa
gaul yang digunakan oleh orang Pakistan-Amerika dalam film The Big Sick.

Peneliti menggunakan metode penelitian kualitatif deskriptif untuk
mendeskripsikan secara detail fenomena yang sedang dianalisis. Dalam
mengumpulkan data, peneliti membaca naskah dan mencocokkannya dengan
dialog dalam film. Selanjutnya, peneliti menyoroti dan memberi kode pada data
sesuai dengan jenis pembentukan kata menurut Yule (2020). Setelah itu, peneliti
mendeskripsikan proses pembentukan kata dan fungsi bahasa gaul yang digunakan
oleh orang Amerika keturunan Pakistan dengan teori Allan & Burridge (2006).

Hasil penelitian ini menemukan 16 bahasa slang yang mengalami 7 jenis
proses pembentukan kata; 3 data penggabungan, 3 data pemotongan, 3 data proses
multipel, 2 data pencampuran, 2 data konversi, 2 data penciptaan, 1 data derivasi.
Sementara itu, peneliti menemukan 5 fungsi bahasa gaul yang digunakan dalam
film; 7 data untuk membentuk suasana akrab, 4 data untuk mengungkapkan
kemarahan, 3 data untuk memulai percakapan santai, 1 data untuk menyapa, dan 1
data untuk mempermalukan. Untuk membentuk suasana akrab;merupakan fungsi
dominan bahasa gaul yang digunakan- oleh 'orang Amerika Pakistan. Hal ini
menunjukkan bahwa hahasa gaul cenderung digunakan untuk membentuk suasana
akrab ketika ada jarak antar penuturnya

Kata kunci: pembentukan kata, bahasa gaul, orang Pakistan-Amerika, film The
Big Sick
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